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R E V O L U C E  V N Á S
L e t  d o  v e s m ír u  —  .r e v o lu c e  v e  v ě d ě  a  t e c h n i c e ,  t r a n s p l a n t i i e  l . o s i é s o  s r d c e  —  r e v o 

l u c e  v  l é k a ř s t v í ,  m in i  s u k n ě  —  r e v o l u c e  v  o b l é k á n í ,  t e l e v i z e  —  e  v e  s d ě l o v a c í c h
p r o s t ř e d c í c h ,  a b s t r a k c e  .—  r e v o l u c e  v  m a l í ř s t v í ,  e l e k t r o n i k a  —  ~ v : L _ . : e  v  h u d b ě . V e l k á  
ř í jn o v á  r e v o l u c e  —  r e v o l u c e  s p o l e č n o s t i ,  r e v o l u c e ,  r e v o l u c e ,  r 5 v : . _ : c  t a k o v ý c h  r e 
v o l u c í  Ibylio, j e  a  b u d e , k o l i k  t a k o v ý c h  r e v o l u c í  p r o ž i je  l i d s t v o  je n  t  e č n é  e č i n é  g e n e r a c i ?

T o  v š e c h n o  j e  n a n e jv ý š  z a j í m a v é ,  a l e  p ř e s t o  p ř e s e  v š e c k o  to  r .e  ; r  iz a a v ě jš i  n a  s v ě t ě  je  
č l o v ě k .  A tu  s e  n a b í z í  o t á z k a ,  z d a  v š e c h n y  t y t o  r e v o l u c e  d ě l e j :  č lo v ě k a  le p š ím . Z d a  h o  
z u š l e c h ť u j í .  Z d a  js o u  m u  k u  p r o s p ě c h u .  L i d s t v o  o b o h a c u j í ,  t o  s  : a i t _  M n ě  v š a k  n e jd a  
oi M dlstvo, a l e  o  č lo v ě k a .

L e t  d o  v e s m í r u  r o z š í ř í  o b z o r y  l i d s k é h o  p o z n á n í  o n o v é , n e r l č a n é  p o  m y . d á  r o z k v é s t  
n o v ý m  v ě d n ím  o b o r ů m , p ř in e s e  n o v é  v ě d e c k é  p o z n a t k y  o  v e s m í r u ,  s t e m  n á s  o b k l o p u je ,  
u p e v n í  je h o  z á k o n y  —  a l e  m r a v n í  h o d n o t y  č l o v ě k a  z ů s t á v a j í  n e d á l e  z e l e n ě n y .  T r a n s p l a n 
t a c e  s r d c e  p r o d lo u ž í  l id s k ý  v ě k , u z d r a v í  n e m o c n é  —  a l e  n e v y ř e š í  n l e d o t n o r  t ř e t i n y  o b y v a 
t e l  Z e m ě . E l e k t r o n k i a  d á  h u d b ě  n o v é  m o ž n o s t i  —  a le  n e v y ř e š í  z v e d e j í t í  c i t  č l o v ě k a  p r o  
v n ím á n í  k r á s y .  O b č a n s k á  r e v o l u c e  z m ě n í  s t á v a j í c í  ř á d  —  a l e  n e s e jm e  z  b e d e r  č l o v ě k a  b o j  
z a  ř á d  ln ov ý .

T a k ž e  j e  t o  v š e c h n o  z b y t e č n é ?  K d e p a k !  V ů b e c  n e .  J e  t o  n u t n é ,  n e z b y t n é ,  a b y  l i d s t v o  
š l o  d á l ,  k u p ř e d u .  A za lse  s e  n á m  n ě k d e  v  p o jm u  l id s t v o  vytru: .  č l e v ě k .  T e d y :  a b y  t o  b y l o  
n ě c o  p l a t n é  č lo v ě k u ,  m u s í  v š e c h n y  ty  r e v o l u c e  j í t  r u k u  v  r u c e  s  r e v o u c í  v  n á s  s a m ý c h .  
S  n a š í  p ř ir o z e n o u  p r o m ě n o u . R e v o l u c e  v  n á s  m u s í  z m ě n i t  l i d s k é  n i t r o  k  l e p š ím u , k v a l i t a 
t i v n ě  v y š š ím u , a b y  z t ě c h  v n ě jš í c h  r e v o l u c í  v ů b e c  n ě c o  p r o  č l o v ě k a  b y lo .

T u  jis m e  u  k o ř e n e  v ě c i ! O d e v z d á m e  v ý s le d k y  o b č a n s k é  r e v o l u c e  d o  n i k o u  l i d í ,  v e  k t e 
r ý c h  n e p r o b ě h l a  s o u č a s n ě  r e v o l u c e  d u c h a  a  onli j e  z p la n í .  S n a d  n e n o s í m  u v á d ě t  p ř ík la d .  
Ž i je m e  in t e n z í v n ě  s v o u  d o b u . P o d ě d ím e  k o s m ic k é  l e t y  a  v y v o lá m e  r a k e t o v o u  v á lk u ,  t r a n 
s p l a n t a c i  s r d c e  a  o t e v ř e m e  k o l o s á ln í  o b c h o d ,  m i n i s u k n ě  a  v id ím e  je n  d í v č í  n o h y , a b s t r a k c i  
a  v y v o lá m e  f u š é r s t v í  a t d .  a td .

S v o l e jm e  te d y  v e l ik o u  m a n i f e s t a c i ,  t á b o r  l id u ,  m ít in k  a  ' . v n e s m e  r e v o l u c i  l i d s k é h o  
d u c h a .  R e v o l u c i  v  n á s .  R e v o lu c i ,  k t e r á  v  d u c h u  t r a d i c  n á s  u d ě lá  le p š í ,  k t e r á  v  n á s  n ě c o  
z m ě n í ,  k t e r á  b u d e  p o k r o k e m  n a š e h o  s u b je k t u .

O b č a r n é ! M a n i f e s t u j t e ;  N e z a p o m ín e jt e  n a  s e b e ! K u c h a ř k y  u  p lo tn y ,  š o f é ř i  z a  v o la n t e m , 
u ě i t e l é  z a  k a t e d r o u ,  h o r n í c i  v  r u b á n í ,  m y s l iv c i  v  l e s e ,  z e d n íc i  n a  l e š e n í ,  p r v o r o d i č n k y  v  
p o r o d n i c í c h ,  k a z a t e l é  u  o l t á ř e ,  f o t b a l i s t i  n a  h ř i š t i ,  p l a v c i  v  b a z é n e c h ,  m u z i k a n t i  z a  s t o 
ja n e m ,  z e m ě d ě l c i  v  l u k á c h ,  d ě l n í c i  r u k o u  i  d u c h a  ! M a n i f e s t u jt e  z a  k v a l i t n í  p ř e m ě n u  v  s o b ě  
s a m ý t íh !  N e n e c h t e  z p l a n ě t  s a m i  s e b e !

A le  p o z o r !  K a ž d á  r e v o l u c e  j e  š a n c í  p r o  n á s .  j e n  j i  v y u ž ít !  H r a je m e - 1 :  P a v l í č k o v u  h r u
N a n e b e v s t o u p e n í  S a s k y  K r i s t a ,  n e c h c e m e  u k á z a t  je n o m  ( r e v o lu c i  o b č a n s k o u ,  i k d y ž  p ř S b ě h  
z  n í  č e r p á ,  a l e  c h c e m e  u k á z a t  r e v o l u c i  v  č l o v ě k u  s a m é m , v  č l o v ě k u ,  k t e r ý  j i  p r o ž ív á  a  
k t e r ý  j i  d ě lá .  J e d e n  k a ž d ý  z n i c h  s i  j i  u v n i t ř  s e b e  p r o d ě lá v á ,  k a ž d ý  je d e n  z n i c h  s e  p ř e d  
n a š i m a  o č i m a  .p ř e m ě ň u je  v  j i n o u  k v a l i t u .  V y š š í  i n iž š í .  T o  s e  n e d á  n i c  d ě la t .  Ž iv o t  t a k o v ý  
j e .  N e  k a ž d ý  d o v e d e  s e  s e b o u  z a c h á z e t  e k o n o m ic k y  a  ú n o s n ě

M n o h o  n a š i c h  p ř e d s t a v  m u s í  b ý t  b o l e s t n ě  p o t l a č e n o ,  m n o h o  n a š i c h  z v y k ů  o p u š t ě n o ,  
m n o h o  l á s e k  z m a ř e n o .  J e n  t a k  p ř e m ě n í m e  p o z n a n o u  n u t n o s t  n a  s v o b o d u . N a  t u t o  s v o b o d u , 
k t e r o u  s e b o u  p ř in á š í  r e v o l u c e .  A  t a k t o  n a p l n ě n i  t e p r v e  m ů ž e m e  m ě n i t  s v ě t  k o l e m  n á s  a  
v y u ž ív a t  v š e c h  d o b r o d i n í  v n ě jš í c h  r e v o l u c í .  P ř e m ě n i t  s p o l e č e n s k ý  ř á d  j e  v z r u š u j í c í ,  l e t ě t  
d o  k o s m u  e p o c h á l n í ,  t r a n s p l a n t o v a t  s r d c e  ja k  b y  s m e t .  a l e  č l o v ě k  j e  p ř e c e  je n o m  to  n e j -  
v ě t š í ,  c o  j e  n a  Z e m i.

R e v o l u c e  s k o n č i l a  —  a ť  ž i je  r e v o l u c e ! Iv a n . T a l l e r
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Rezinotresz — 
obránce c-̂ ed nečasem, 
před deř
Evropa b-ez galoší — 
hromadíc neštěstí.
Prší-li,
ani stonožka nenastoupí cestu 
bez galoš Rezinotrestu

Kolemjdoucí, napni se jak tětiva!
Věz, že Mosselprom má znamenitá pečivá

Pracující!
Nebojte se,
že je drahota a NEP.
Nakupujte laciný chléb 
ve všech prodejnách 
a kioscích Mosselpromu, 
na dva kroky od každého dorr.

Pryč s kuchařkami!
Kuchařky ať nejsou!
Mně z Mosselpromu oběd nesou. 
Netřeba, když se zešeří, 
vařit se doma s večeři.
Všechno a kdekomu 
donesem až do domu.

Jenom abonentům 
Rudé papriky 
dělají se smíchem 
v tvářích dolíky.

Stůj!
Nežertuji,

radím doopravdy:
staň se

odběratelem
Pionýrské pravdy.



DĚLNÍCI VĚDÍ:
NEVĚDOMOST HUBÍ. 

ODBORY BUDUJÍ
ŠKOLY A KLUBY.

UTAHÁ SE DĚLNÍK.
ODBORY DAJÍ MU

SANATOŘ
U MOSKVY

ANEBO NA KRYMU.

SOUDRUZI,
VO D O U  A MÝDLEM 

MYJTE RUCE PŘED KAŽDÝM J Í D L E M

NELZE PŘECE UDÍ
ZATLOUCI

DO BEDEN. 
VĚTREJTE SVÉ BYTY KAŽDÝ DEN!

P L I V E J  D O  PL I  V Á T K A  !
ZJEV HNUSNÝ, NEVÍDANÝ.
CO Z TO HO  VYJDE?
NA VŠECHNY STRANY 
PLIVAJÍ LIDÉ.
PLIVAJÍ ČISTÍ,
PLIVAJÍ ŠPINAVÍ 
PLIVAJÍ ZDRAVÍ,’
PLIVAJÍ CHURAVÍ.
JEN CO SLINY VYSCHNOU -  

A UŽ PLIVANCE 
S PRACHEM SE VZDUCHEM

DAJÍ DO TANCE.
VNESOU USCHLÉ SLINY 
DO PLIC SOUCHOTINY.
HOJNEJ NEŽ VOJNOU VAŠI VINOU 
PLIVANCI TĚMI LIDÉ HYNOU.
ZDE, SOUDRUZI, LIDÉ,
M OU RADU MÁTE:
NEPLIVEJTE NA ZEM, PLIJTE 
D O  P L I V Á T E K !
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M a n f r e d  H a u s m a n n : Lilofee 
D r a h o m ír a  H o fm a n o v á  (Lilofee)



M a n f r e d  H a u s m a n n : Lilafee
O t a k a r  Jaindia (Pan Smolk z Vodorostu)



M a n f r e d  H a u s m a n n : Lilafee 
D r a h o m ír a  H o fm a n o v á  (Lilofee)



ISA A K B A B E L
Historie .jednoho koně

Savickij, velitel naší divize, vzal svého času Chlebnikorori veliteli první eskadrony, bílého hřebce. Byl to kůň 
skvěléhoi exteriéru, ¡ale s nezralými tvary, které se mi vždycky zdály poněkud těžkopádné. Chlebnikov za něha 
dostal vranou kobylku obstojné krve, s plavným klasem. Nechával ji ale ve špíně, vůbec o ni nedbal, žiznil pa 
pomstě, čekal, až přijde jeho hodina, a dočkal se.

Po neúspěšných červencových bojích, kdy Savického degradovali a poslali doi zálohy, napsal Chlebnikov do štábu 
armády žádost, aby mu byl kůň vrácen. Náčelník štábu p ř ip s a l  n a  žádost písemné rozhodnutí: »Navrátit svrchu
zmíněného hřebce do původního stavu«, a Chlebnikov, radost, bez sebe jel sto verst, aby našel Savického, který 
v té době žil v Radziwilově, pobořeném zapadákově, v podobném otrhané žebračce. Degradovaný velitel divize žil
o samotě a patolízalové ze štábů ho už neznali. Patolízalové ze štábů lovili pečené holuby v úsměvech armádního
velitele a jako praví slouhové se od očerněného velitele divize odvrátili.

Politý voňavkami a podobný Petru Velikému, žil ve vyhnanství s kozačkou Pavlou, kterou přebral židu inten- 
dantovi, a s dvaceti plnokrevnými koňmi, které jsme všichni pokládali za jeho majetek. Na dvoře se mu prota
hovalo slunce a unavovalo slepotou svých paprsků, na dvore mu hříbata dychtivě sála kobyly, koňáci s pro- 
vlhlými zády přesívali oves na čisticích mlýncích, a jan Chlebnikov, poraněný pravdou a hnaný pomstou, šel bez 
okolků na zabarikádovaný dvůr.

»Víte, kdo jsem?« zeptal se Savického, který ležel na seně

»Někde jsem tě už viděl«, odpověděl S'avickij a zívl.

»Pak vám zde předávám rozhodnutí náčelníka štábu«, řekl Chlebnikov pevně, »a prosím vás, soudruhu záložníku, 

abyste mou návštěvu pokládal za oficiální . . .«

»Nio dobře«, zabručel Savickij smířlivě, vzal papír a začal ho neobyčejně dlouho číst. Pak náhle zavolal ko
začku, která si česala vlasy v chládku pod přístřeškem.

»Pavlo«, řekl, »od rána se už češeš, ať ti to pámbu požehná, co kdybys takhle roztopila samovar . .  -«

Kozačka odložila hřeben, vzala vlasy do ruky a hodila si je  na záda, \

»Dneska se celej den štěkáme, Konstantine Vasileviči«, řekla s líným a panovačným úsměvem, »hnedka chcete 
tohle, hned zase vono . . .«

A přistoupila k veliteli divize, nesouc na vysokých podpatcích prsy, které se zmítaly jako zvíře v pytli.
»Celej den se štěkáme«, opakovala žena, zazářila a zapjala veliteli divize košili na prsou.



»Hnedka tohle, hned zas vono«, zasmál se velitel ů i i a  ■ y^.. m h I Pa v li ni na poddajná ramena, a potom na
jednou otočil k Chlebnikovovi zkamenělý obličej;

»Ještě jsem naživu, Chlebnikove«, řekl, objímaje se > u n é m n . eště  mi nohy sloužej, mý koně ještě skáčou, 
mý ruce na tebe ještě dosáhnou a můj kanónek se mi jcšaé iřene am téie . .*

Vytáhl revolver, který mu visel na holém břiše, a prmiBmai. * veaneli první eskadrony. Ten se otočil na Pod
patcích, ostruhy mu zasténaly a vyšel ze dvora jak ■nfammnot iaer* dostala poštu; je l znova sto verst, aby našel
náčelníka štábu, ale ten ho vyhodil.

»Tvá záležitost je  skončena, veliteli«, řekl náčelník štáb*. ¡niřebee jsem ti vrátil a škemrat jich sem chodí dost 
i bez tebe . . .  «

Chlebnikova nevyslechl a vrátil konečně první esk ad rin  n é  i_»šo velitele. Chlebnikov byl bez dovolení pryč 
celý týden. Za tu dobu nás přešcupli do tábora v d^rmilijirat lesích. Postavili jsme si tam stany a nic nám ne
scházelo. Pamatuji se, že se Chlebnikov vrátil v ne:tu  ráma 12. Vyžádal si ode mne víc než tucet archů papíru 
a inkoust. Kozáci mu přihoblovali pařez, na který si peAnS nrvetver a papír, a psal až do večera, přičemž po
čmáral spoustu listů.

»Hotovéj Karel Marx«, řekl mu večer komisař eska*r»ey -ca ta píšeš, ty křene?«

»Vypisuju všelijaký myšlenky ve smyslu přísahy,« odpověděl Chlebnikov a podal komisaři prohlášení o tom, že 

vystupuje z komunistické strany bolševiků.

Komunistická strana, pravilo se v tom prohlášení, je ra lržraa  myslím si pro radost a tvrdou pravdu bez mezí a 
musí se také ohlížet na drobné lidi. Ted se zmíním b hOém hřebci, kterého jsem zabral sedlákům kontrarevolučním 
až k nevíře, když vypadal zchátrale a fůra soudruhů si nestydatě tropila smích z toho, jak vypadal, Šle já měl tu 
sílu snést ten příkrý smích a zatnuv zuby pro společeaa věc. vypiplal jsem hřebce do žádoucího stavu, neb já 
jsem, soudruzi, bílých koní ctitel a vynaložil jsem na ně min, která mi zbyla v malé míře po imperialistické a ob
čanské válce, a takoví hřebci cítí mou ruku a já  taktéž mohu cítit jeho němé utrpení a čeho si žádá, ale nepo
dařená vraná klisnička je mi bez užitku a nemohu p cítit, ani vystát, což všechno mohou soudruzi dosvědčit, aby
se nestala neštěstí. A jestli mi strana nemůže vrátit pndle rozhodnutí, co je mi nade všecko blízké, pak nemám 
jiného východiska, než napsat toto prohlášení se slzami které se nesluší na vojáka, ale tečou napořád a 'b iču jí 
srdce, bičnjí srdce až do krv e . . .

Tohle a ještě spousta jiného bylo napsáno v Chlehníkcvově prohlášení, poněvadž je psal celý den a bylo velice 
dlouhé. Komisař a já  jsme se s ním potýkali hodinu a celé jsme je rozluštili.

»Ty seš ale kus hlupáka«, řekl komisař a roztrhal papír, »přijď po večeři, promluvíme si spolu.«

»Nemám s tebou co mluvit«, odpověděl Chlebnikov a zachvěl se, »u mne js i to prohrál, komisaři.«



Stál v pozoru, třásl se, nehýbal se z místa a rozhlížel se řcn=fn, jako by si vybíral, kterou cestou má utéci. 
Komisař přistoupil až těsně k němu, ale nedal dost dobrý poz.: Chlebnikov sebou škubl a dal se na útěk, co mu 
nohy stačily.

»Prohrál!« Vykřikl divoce, vyhoupl se na pařez a začal na sobě rvát kabát a drásat si prsa.

»Zab mě, Savickij«, vykřikl, když padal na zem, »zab mě r o v n o u ..í

Odtáhli jsme ho do stanu, kozáci nám pomohli. Uvařili jsme -  _ čaj a nacpali cigarety. Kouřil a pořád se třásl. 
Teprve k večeru se náš velitel uklidnil. O svém pomateném p r o h l á š e n i  už nemluvil, ale za týden odjel do Rovna, 
dal se přezkoušet lékařskou komisí a byl jako šestkrát rsněn> i m a l i d a  demobilizován.

»Tak jsme ztratili Chlebnikova. Hrozně mne to zarmoutilo, p o n ě v a d ž  Chlebnikov byl tichý člověk, a povahou s e  

mi podobal. Jediný v celé eskadroně měl samovar. Ve dnech, k d y  s e  nebojovalo, pili jsme spolu horký čaj. Lomco

valy námi stejné vášně. Oba jsme se dívali na svět, jako na m á jo v o u  louku, na louku, po které chodí ženy a koně.

R a d z iw i l lo v ,  č e r v e n e c  1 9 2 0 .

P r o g r a m  p ř ip r a v i l  Iv a n  T a l l e r  —  v ý t v a r n ík  p r o g r a m u  M ir o s la v  M e le n a  —  

f o t o g r a f i e  F r a n t i š e k  K r a s l  —  t y p o g r a f i c k á  s p o l u p r á c e  L u b o m ír  K u s  —  

v y d a lo  D iv a d lo  P e tr a  B e z r u c e  v O s t r a v ě  —  v y t i s k l y  M o r a v s k é  t i s k a ř s k é  

z á v o d y , n . p . O lo m o u c , p r o v o z  2 2 , O s t r a v a  1 , H o l la r o v a  1 4 . C e n a  1 .2 0  K č s .







OBČANÉ -  DIVÁCI!

JSME DIVADLO MLADÉ GENERACE, ALE PRO VŠECHNY. 
CHCEME BÝT TRIBUNOU PROBLÉMU, NIKOLIV OSVĚTOVÝM 
ZAŘÍZENÍM
CHCEME VEST S DIVÁKEM DIALOG O ŽIVOTĚ — CHCEME 
HÁJIT LÁSKU A PŘÁTELSTVÍ PROTI NÁSILÍ, PODLOSTI 
A BLBOSTI
CHCFME VÁS DŮSTOJNĚ BAVIT.
CHCEME BÝT DIVADLEM DNEŠKA.
STAŇTE SE NAŠIMI DIVÁKY V PŘEDPLATITELSKÉ SEZÓNĚ 
1968— 1969

; \ .
DIVADLO PETRA BEZRUCE, OSTRAVA


